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B OBYYEHUU HEMEIIKOMY A3bIKY
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MocKOBCKUI TOCYTapCTBEHHBIM HHCTUTYT MEKIYHAPOAHBIX OTHOLLICHHUN
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HccrnenyoTcs OCHOBHBIE  XapaKTEpPUCTUKU IOHSITHUS — «MEXKbSA3bIKOBas
UAMOMATHYHOCTEY C TOYKU 3PEHMS JIMHTBUCTMKM M METOIUKH OOydeHHMS
WHOCTpaHHBIM  s3blkaM. [loguepkuBaeTcs HEOOXOAMMOCTh  OOy4YeHHUs
yYalIuXxcs HIMOMATHKE WHOCTPAHHOTO $A3bIKA KaK CPEICTBY IOCTH)KEHHUS
MHOS3BIYHOM  KynbTypbl.  llpuBeneHsl  mpuMepbl  MEXKYJIBTYPHBIX
KOMMEHTapHUEB K MEKIYHAPOTHBIM (pa3eoorHuecKiM SMHUIIAM Ha PYCCKOM
Y HEMELIKOM $SI3bIKaX.

Knwouesvie cnosa: kynomypa, uouoma, uOUOMAmuxa, 00yyeHue uHOCMpaHHvim
AZBIKAM, MENCBAZLIKOBAS, UOUOMAMUYHOCHIb, MENCKYIbIYPHBIN KOMMEHMAaPUI.

N nuomsl, TO €CTh yCTOMYMBBIE CII0OBOCOYETAHMS, 3HAUEHNE KOTOPBIX
[IEPEOCMBICIIEHO U HE COOTBETCTBYIOT CyMME€ OYKBaJbHBIX 3HAUEHUH HX
KOMIIOHEHTOB, OOBIYHO BOCIPHUHHMMAIOTCS KakK JIEKCUYECKUE EJUHMIIbI,
IPEACTABISIIONIME JJI1 O0Yy4arolUXCsl ONpEJeTIeHHbIE TPYIHOCTH IpHU
MUHTEPIpPETallUd TEKCTOB M 3aTPyAHSIONIME IIOHMMaHHWeE. JlOCIOBHBIN
NepeBo/l HMAMOMATUYECKOIO BBIPAXKEHUS MOXKET BbI3BaThb OIIMOOYHbBIE
accolMalMy W CTaTh NPUYMHONW HapylleHus KOoMMyHMKanuu. OJgHako
paccMaTpuBaTh UAMOMBI CIEAyEeT HE TOJbKO KakK $3bIKOBBIE, HO U Kak
KYJIbTYpPHBIE HPENATCTBUSA, KOTOPBIE CETOJIHSA B YCJIOBHUSIX HHOSI3BIYHOIO
MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHUS BBHIXOAST Ha MEpBhIH 11aH [1, ¢. 8], mOCKOIbKY
«KyJIbTypHasi BapMaTHUBHOCTb, MUMEIOIAs B CBOEH OCHOBE SI3BIKOBBIE WIIU
HEs3BIKOBBIE (DAKTOPBI, MOXKET BBI3BATh MEXKYJIbTYpPHOE HEIOpa3yMeHHE
JaXke B paMKax OJHOW JIMHIBOKYnbTypeD» [12, c. 181]. Kak ormeuaror
MHOTHE HCCIIEA0BATENN, CETOAHS KPOME BIIaJIEHUS S3bIKOM Ba)KHYIO POJIb
UTPAlOT 3HAHUS O MECTHOM KylbType, O0OBIYasX M OCOOEHHOCTSX
HallMOHAJIBHOTO Xapaktepa [2, 3, 9, 10]. B cBa3u ¢ stum npu oOydeHuuU
WHOCTPAaHHOMY A3BIKY KYyJIbTYPHOMY KOMIIOHEHTY KaKJIOH JIEKCHYECKOU
€MHUIIBL, B TOM YHCJI€ UIUOMBI, HEOOXOIUMO yJIENATh 0cO00€ BHUMAaHUE.

Wanoma acconuupyercsi co cBoeoOpa3HbIM CTEPEOTUIIOM KYJIbTYpHI,
KOTOpBIN 3a/JaeT HOPMBI PA3JIMYHBIX JAEHCTBUI, 00pa3lbl pazHOOOpPA3HBIX
cUTyalnuil ¥ cocTosHU. OHa «ONpPEeIMEUNBAET MEHTAIIUTET U MUPOBHUACHHE
HapoJa» [4, c. 55], HOCKOJIbKY B COJIEP>KaHUH UUOM BbIPaKEHbI KYJIbTYPHO-
HallUOHAJIbHBIE TPAJUIMM W OTHOIIEHHE K PA3JIMYHBIM SBJICHUIM
JNEeNCTBUTENBLHOCTH. B HuX mnpenacraBieHbl 0a30Bble KaTETOPHUH: KHU3Hb,
CMEpThb, BpeMs, INPOCTPAHCTBO U T. A. lloHATHE <«OKU3HBY, HaApUMeED,
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OCMBICIISIIOT KaK «IyTb» (COMTbCS C MyTH, BCTaTh HA IMYyThb HCTHHHBIH,
IJIECTUCh B XBOCTE), KOTOPBIH TpeOyeT OT YelloBEeKa CaMOCTOATEIbHOCTH
(uaTH Ha TOBOJY, BCTAaTh HA HOTH, JAEPXKATHCS 32 MAaMHUHY IOOKY) M UMeEeT
KaKyr0-J1100 1eJb (XOIUTh BOKPYT Ja 0Ko0Ji0). ManoMaTiKa COIEPKUT TaKkxKe
Ipennucanus, KacalolMecs TOTOo, Kak HYXHO cebs Bectu. Hampumep,
HEOOXOAMMO «HE MaJaTh yXOM» U «IepxKaTb ce0s B pyKax»; HE HYKHO
«OKIaTh y MOpSI MOTOJBD) WU «pyOUThH ¢ mieda». bonbmuHCTBO 00pa3os,
JeXKaIIUX B OCHOBE UMOMATHKU, COOTHECEHBI C MU OJIOTMUECKON KapTHHOM
Mupa, 001Iel Isl HoCUTEeIe KOHKPETHOTO sA3bIKa [ 8, ¢. 70]. Takum obpazom,
UUOMBI ACCOLMUPYIOTCS C KyJIbTYPHO-HAIIMOHAJIbHBIMH CTEPEOTUIIAMU U
STAJIOHAMH ¥ BOCIPOM3BOISAT IPU YIOTPEOICHUH B PEUYH XapaKTEPHBIN IS
KOHKPETHON JIMHTBOKYJIbTYpHOU oOmHOCTH MeHTanuteT [11, c. 113]. D10
JaeT TOBOJI paccMaTpuBaThb MX HE TOJIBKO B KayeCTBE COCTaBJISIOLIEH
JUHTBUCTUYECKOTO KOMITIOHEHTA SI3bIKOBOM CIIOKHOCTH, HO U KaK CPEICTBO
o0ydeHUs: MHOCTPAHHOMY SI3BIKY M KYJbType, ITOCKOJIbKY HIMOMAaTHKa
BHOCHUT CYILIECTBEHHBIN BKJIaa B (OpMHpPOBaHHE OOpa3HON KapTUHBI MHUPA,
KOTOpasi IPUCYIa KOHKPETHOMY HapOy.

BaxxHo HauMHATH O3HAKOMJIEHHE OOYYAIOIIUXCS C OCOOEHHOCTSMU
UIMOM HM3y4aeMoro S3bIKa C TaK Ha3bIBAEMBIX «MEKIYHAPOIHBIX
¢bpazeonoruyeckux eaAuHUI [8]. OHU MOSBISIIOTCS B pe3ybTaTe SA3BIKOBBIX
KOHTaKTOB, IPOHHMKAIOT B  pa3UYHBIE SI3BIKM  4Yepe3  IepPEeBOJIbI
XyJ0’KECTBEHHBIX TPOU3BEACHUI U MyOIUIIUCTUKN U IPUBHOCAT U3MEHEHHS
B S3BIKOBYIO KapTuHY Mupa [6, c¢. 92]. OCHOBHBIM CIOCOOOM TMOSIBICHUS
MOI00OHBIX MIMOM SBIISETCS 3aMMCTBOBAHHUE 110 MPUHIUITY KaJIbKUPOBAHUS,
TO €CTh TEepeBO/a JIEKCHYECKOW €IWHUII OPUTHHANA IyTeM 3aMEHBI ee
COCTaBHBIX yacTeil (MopdeM UM CIIOB) UX JEKCUYECKMMH COOTBETCTBHAMM
B sI3bIKE TIEpeBoja. B kKauecTBe mpuMepa NMpUBEIEM CIEIYIOIINE HIAOMBI-
KanpKu: aHri. frogman / Hem. Froschmann — BO€HHBIM aKBalaHTHUCT; aHTJI.
paper tiger / Hem. Papiertiger — desjoBek, OmacHBIN JMIIL C BUAY; JIAT.
semideus / Hem. Halbgot / pyc. mosy0or - CUJIbHBIN, BIUSATEIbHBIN YeI0BEK.
HccnenoBarenu OTMEYalOT, YTO MEXIYHAPOIHBIE WAMNOMBI BBICTYIAIOT B
KayecTBe CTUMyJla U1 YKPEIJICHUs  B3aUMOIIOHMMAHHUS  MEXIy
YY9aCTHUKAMU MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIINH, TaK KaK MMOAO0HBIC HIHOMBI
BOCIPUHUMAIOTCS 3aBEIOMO KaK IMOHATHBIE U 3HAKOMBIE.

OnHako BaXHO OOBACHUTH OOydYalOIMMCS, YTO HE BCerja
aHaJIOTUYHBIE 1O (JOpME UAMOMBI B PA3IMYHBIX S3bIKAX UMEIOT HJICHTHYHOE
3HAa4YeHHE, ¥ TIO3HAKOMHUTH UX C TOHITHEM MEXbSI3bIKOBOH HINOMATHIYHOCTH.
Eio o0manaroT S3bIKOBBIE €IMHUIBI, UMEIOIIHNE CTPYKTYPHYIO aHaJOTHIo,
KOTOpasi «KOCHOBBIBAETCSI HA OTHOIIECHUSIX H30MOp(H3Ma, TOHUMAEMOTO KakK
B3aMMHO-0/IHO3HAYHOE COOTBETCTBHE CTPYKTYD 00BEKTOB, u
roMoMop@u3Ma, MNPEACTaBIAIOMEr0o co0oi dYacTUyHOE (MEHee TOYHOE,
NpUOIM3UTENBHOE) COBIAJACHUE CTPYKTYP COMOCTaBIsIEMBIX OOBEKTOBY [7,
c. 29].
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OTO0 mTposBIsAETCS TONBKO B JBYX Ciyd4asx. Bo-mepssix,
UIMOMATUYHBIMU Ha MEXBbA3BIKOBOM YPOBHE SIBISIOTCS  €AMHMIIBL,
U30MOp(HBIC B TUIAHE BHIPAXKEHUS U TOMOMOP(HBIE B IJIaHE COACPIKAHUS —
CEMacHOJIOTHYECKOEe HaIpaBJIeHHE, B paMKax KOTOPOrO0 MOXKHO IPHUBECTH
CIIETYIOIINE UTHOMBI:

anrn. the Red Book — cnpaBoYHHMK, TOCBSIIEHHBIM aHTIUHCKUM
npaBsmmM kiaccam; HeM. Das Rote Buch — manyckpunt Kapna ['ycrasa
IOmnra; pyc. Kpacnas Knura — cnmcok peakux, HaXOISIIIUXCA MO YIpO30i
MCYE3HOBEHHUS PACTCHUH, )KUBOTHBIX, TPUOOB;

anri1. white night — 6ecconnas Houb; HeM. Weille Nacht / pyc. O6emas
HOYb — JICTHSAS HOYb B CEBEPHBIX IMPOTAX, KOTJA COJHIIE MPAKTHUECKU HE
caauTcs.

Bo-BTOpBIX, 3TO OHOMACHOJIOTMYECKOE HAlpaBICHHE, B paMKax
KOTOPOT0 HMAMOMATUYHBIMHM CJEAYeT CUYUTATh YCTOWYMBBIC BBIPAXKEHUS,
n30MOp(HBIC B IUIAHE COJCPKAHHUS M TOMOMOP(HBIE B TUIaHE BBIPAXKCHHS.
Hampuwmep, anri. black sheep / nem. schwarzes Schaf — pyc. napuinas oBua;
anriI. whipping boy / Hem. Priigelknabe — pyc. ko3en oTmymeHus.

Ecnu comocraBnseMble JEKCUYECKHE €IMHULIBI B Pa3HBIX S3bIKAX
NPAKTHYECKH HU30MOPGHBI W HX (OPMATBHO-CMBICIOBAs OpraHU3aIUs
TOX/IECTBEHHA, TO OHH OTHOCHUTENIBHO JAPYT Ipyra HeUuJuOMaTHUHBbIL:

anry. black market — Hem. Schwarzer Markt — pyc. depHbIif pEIHOK
(CTIEKyNATUBHBIN PHIHOK);

aHri. cats concert — Hem. Katzenkonzert — pyc. xomaumii KOHIEPT
(TeHure HeBMOMAa/, «KTO B JIEC, KTO MO APOBAY);

anrn. red rag — "Hem. rotes Tuch — pyc. kpacHas Tpsnka (HeyTo,
HIPUBOJSIIEE B IPOCTB).

Kpome Toro, HEOOXOIMMO YYHUTHIBATH TO, YTO, HAIPHUMEpP, TaKHE
MOHATHS, KAk  «BpeMsA»,  «IYHKTYyallbHOCTB»,  «CBOEBPEMEHHBII
BOCIIPUHUMAIOTCS B PYCCKOM M HEMEIKOW KyJIbTypax mo-pazHomy. He Bce
COOTBETCTBHUS, PUBEICHHBIE B IGKCUKOTpahUUeCKNX UCTOUHHUKAX, MOKHO B
MOJTHOW Mepe Ha3BaTh SI3LIKOBBIMH dKBHUBajeHTaMu [5]. PaccmaTpuBaemas
KaK CHHOHHMM pPYCCKOM wuInoMe «OUTh KONBITOM» (ppaseomoruueckas
equaunia «in die Hufe kommen» 3HauuT HE TOJBKO «TOPOMHUTHCSY,
«CTICIIUTHY, IPOSBIATH HETEPIICHHE», HO M 00IagaeT JOMOIHHUTEIbHBIM
KOMIIOHEHTOM 3HAa4YeHHs «HE TPAaTHTh BpeMsl IMOMYCTy». A B KadecTBe
DKBHUBAJICHTA BBIPAKEHUIO «TPATUTh BpPEMS MOMYCTY» / «yOHBaTh BpeMs»
(bpa3eonoruvecKuii CIOBaph MpeIaraeT ropasao 0oJjiee 3MOIMOHATIBHO
okpameHHyto uauomy «dem lieben Gott den Tag stehlen», yto mocnoBHO
MO>KHO OBLIO OBl EpeBeCTH Kak «KpacTh BpeMs y boray. [losTomy naxke nmpu
CEeMaHTH3AIMH MEXAYHAPOIHBIX (PPa3eosOrnuecKux eIUHHUI] HE0OXOIUMO
UCTIONb30BaTh TNPUEM KOMMEHTHPOBAHUSA, TO €CTh TOJKOBAHUS WIIH
pa3biACHEHUs (Ha POJHOM WJIM HHOCTPAHHOM SI3bIKE) CONEPKAHUS UIUOMBI C
LEJIbI0 YCTAHOBIIEHUS €€ MEXKYJIbTYPHOIO CMbICIA. BaxHedmmmun

- 217 -



BecmHuk TelY. Cepus "ledazozuka u ncuxonoausi”. 2018. Ne 4

XapaKTEPUCTHKAMU JTFOOOTO KOMMEHTapHsi  SIBISIOTCS  CHCTEMHOCTb,
JAKOHWUYHOCTh W Y4YeT pOJIM HAUOMBI B TeKcTe. EcCiaM CHCTEMHOCTh
MpEANnoaracT BaXXHOCTh YKa3aHHUS HA OOIIME W YaCTHBIC XapaKTEPUCTUKU
BXOIIIIMX B CHUCTEMY CJIOB, TO JIAKOHUYHOCTh CBSI3aHA C HAJIWYHEM
MUHHUMAJIBHO-J0CTaTOYHOTO O00beMa CBEACHUH s MOHUMaHus. Bbibop
SI3bIKA KOMMEHTapHsl (PyCCKOTO MM HHOCTPAHHOTO) 3aBUCHUT OT CIIOKHOCTH
UIUOMBI (HapUMep, HATHYUS B COCTABE PEAIHA U apXau3MOB) H TPYTHOCTH
YCTaHOBJICHHUSI MEXKYJIBTYPHBIX CBSI3eH MEXIYy HINOMOM U PYCCKUM
s3KkBUBaJICHTOM. Hanpumep:

Héande in Unschuld waschen — jede Schuld weit von sich weisen; jede
Mitschuld ablehnen / ywmbBaTh pyku (BBIpa)KEHHE OCHOBAaHO Ha
JIpEBHEEBPEHCKOM O0ObIYae, MeeT OMOJIeHCKOe MPOUCX0XKICHHUE);

j-m stellen sich die Haare auf = j-m stehen die Haare zu Berge —
jemand bekommt Angst, einen Schreck oder jemand ist entsetzt / BosoChI
BCTAIOT ABIOOM (y MCITYTaHHBIX U Pa303JICHHBIX KUBOTHBIX IIEPCTh BCTAET
JLIOOM).

sich [D] die Haare (aus)raufen — sich sehr drgern, wiitend sein / oT
OTYasHUS pBaTh Ha ceOe BOJIOCHI (MHOTHE JIIOJAM B NPUCTYIE THEBA WIIH
OTYAsTHBS JIENIal0T 3TO OYKBAJIBHO).

WauoMaTuky ciieyeT OTHECTH K CYIIECTBEHHBIM XapaKTePUCTUKAM
3¢ pexTUBHOTO OOIIICHUS HA MTHOCTPAHHOM SI3bIKE. B CBSI3H € 3TUM TPYIHO HE
COTJIACUTBCS C TEMH YYCHBIMH, KOTOpPBHIC OIICHHBAIOT  BJIAJICHHUC
UIMOMATHKON HHOCTPAHHOTO S13bIKA B KAYECTBE OJJHOTO U3 (DAKTOPOB YPOBHS
pa3BUTHSL CHOCOOHOCTH oOOmaThcs Ha d3ToM s3bike. CreqoBaTeNbHO,
UIMOMATHKY HEOOXOJMMO pacCMaTpPUBATh HE TOJBKO C TOYKH 3PCHHS €€
CJIO)KHOCTH TIPH YCBOCHHH OOYYArONIUMUCS, HO U KaK KpUTEPHUIl OBIaACHUS
UMW WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, a TaKXe KaK CPEACTBO MEXKYJIbTYPHOTO
oOy4eHus.
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THE CROSS-LANGUAGE IDIOMATIC IN THE STUDY
OF GERMAN LANGUAGE

0.S. Khosainova

Moscow State Institute of International Relations

The article examines the main characteristics of the concept of «cross-language
idiomatic» from the point of view of linguistics and methods of foreign
languages teaching. The author emphasizes the necessity to teach students the
idioms of a foreign language as a means of understanding of foreign language
culture. There are examples of cross-cultural comments to international
phraseological units in Russian and German.

Keywords: culture, idiom, idiomatic expressions, the teaching of foreign
languages.
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